
 

 

 

 

 

 
 

 

 

HORARIO DE MISAS Y INTENCIONES DE LAS 

MISAS 

 

SATURDAY / 8:00 pm (Bilingual) – MARCH 30
TH

                              
 

Easter Vigil Mass  

 

SUNDAY / 9:00 am (English) – MARCH 31
ST

                 
 

INT: People of our Parish 

INT: Consecration to the Immaculate Heart of Mary 

INT: Spiritual Health and Blessing of Dmytro 

Onuszkanycz [Margit Miraglia & Family] 

INT: Spiritual Health and Well Being of the Miraglia 

Family [Margit Miraglia & Family] 

Juan Von Maack  

Richard Waligovska [Lydia Waligovska] 

María Onuszkanycz [Margit Miraglia & Family] 

Jonathan Matos [Mom & Family] 
 

DOMINGO / 11:00 am (Español) 
 

Alba Dionellis Volquez Perez [Hijo Jeisson y Familia] 

Rubén Dario Gómez  [Esposa] 

Mindalia Alarcon  [Carlos Alarcon] 

Waskar Antonio Núñez  [Familia] 
 

DOMINGO / 1:00 pm (Español) 
 

Lidia Marte [Familia Suarez y Tejeda] 

Pedro A. Suarez [Familia Suarez y Tejeda] 

Gustavo A. Tejeda Medrano [[Familia Suarez y Tejeda] 

Diogenes Salce (22 años)  [Cesar Salce] 

 

WEDNESDAY/  8:30 am APRIL 3
RD

      

 
INT: Reparation to Secrad Heart of  Jesus and 

Immaculate Heart of Mary for our sins 

       

JUEVES / 7:00 pm (Español)  – APRIL 4
TH

       
 

INT: Santidad de los Sacerdotes y de la Vida Consagrada 

 

VIERNES /7:00 pm (Español) - APRIL 5
TH

       

   
INT: Reparación al Sagrado Corazón de Jesús y la 

Inmaculada Corazón de María por nuestros pecados 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THIS WEEKS BIBLICAL READINGS 
Sunday, March 31, 2024 

 

SUNDAY: Easter Sunday the Resurrection of the Lord  
Acts 10:34a, 37-43, Psalm 118:1-2, 16-17, 22-23, Colossians 
3:1-4, 1Corinthians 5:6b-8, John 20:1-9 
MONDAY: In the Octave of Easter 
Acts 2:14, 22-23, Psalm 16:1-2a, 5, 7-11, Matthew 28:8-15 
TUESDAY: In the Octave of Easter 
Acts 2:36-41, Psalm 33:4-5, 18-20, 22, John 20:11-18 
WEDNESDAY: In the Octave of Easter 
Acts 3:1-10, Psalm 105:1-4, 6-9, Luke 24:13-35 
THURSDAY: In the Octave of Easter 
Acts 3:11-26, Psalm 8:2ab, 5-9, Luke 24:35-48 
Friday: In the Octave of Easter 
Acts 4:1-12, Psalm 118:1-2, 4, 22-27a, John 21:1-14 

 

 

 

 

 

 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

 
Saturday / Sabado – 5:30 pm (Bilingual) 

Sunday - 9 am (English) 

Domingo – 11 am y 1 pm (Español) 

Wednesday / Miercoles – 10 am (English School Mass) 

Thursday / Jueves – 7 pm (Español) 

Friday / Viernes – 7 pm (Español) 

 

CONFESSIONS / CONFESIONES 

 

Saturday / Sabado 3:30 pm – 4:30 pm 

PRAYING FOR THE SICK 

Let us pray for our sick parishioners / Oremos 

por los enfermos de  nuestra parroquia... 

Ramon Romero, Edwin Marte, Maria Amelia 

Rios, John Dialosa, Rosemary Dowe, Aida 

Rivera, Fernando Ulerio, Jose Alvarado, 

Benito Fernandez, Josuel Santos, Argentina 

Fernandez, Julie Diaz, Isabela Nicosia 

 

 

 

 



 

 
 

 

English 
 

 No ccd classes this week, classes resume next week. 

 We have our Easter Egg Hunt today after every mass, tickets are $10 per child. 

 This Wednesday morning mass will be at 8:30 am. 

 Next week we will not have a second collection. 

 Our Emaus Group is hosting a FundRaiser to help with the costs of the upcoming spanish 

mens retreat.  They will be doing a Dance on April 6th . Tickets are $10 and food and drinks 

will be sold.  Please look at the enclosed flyer in this bulletin and support if you can.  

 Next Saturday we will have our monthly Bilingual Aurora Rosary at 7 am in the church, we 

ask everyone to please wear white. 

 On May 11th we will have our Mother’s Day Dance, please look at the flyer in this weeks 

bulletin, tickets will be on sale April 1st. 

 

Español 
 

 No hay clases de catecismo esta semana, las clases se reanudan la próxima semana. 

 Hoy tenemos nuestra búsqueda de huevos de Pascua después de cada misa, los boletos 

cuestan $10 por niño. 

 La misa de este miércoles en la mañana será a las 8:30 am. 

 La próxima semana no tendremos una segunda colecta. 

 Nuestro Grupo Emaús está organizando una recaudación de fondos para ayudar con los 

costes del próximo retiro de hombres españoles. Harán un baile el 6 de abril. Los boletos 

cuestan $10 y se venderán alimentos y bebidas. Mire el folleto adjunto a este boletín y apoye 

si puede. 

 El próximo sábado tendremos nuestro Rosario de Aurora Bilingüe a las 7 am en la iglesia, 

les pedimos a todos que por favor vistan de blanco. 

 El 11 de mayo tendremos nuestro baile del Día de la Madres, mire el folleto en el boletín de 

esta semana, los boletos estarán a la venta el 1 de abril. 

 

 

 

 

Announcements / Anuncios 



From the Desk of Father Martin 

Easter 2024 

 

An egg and a pregnant pause 

 

Pregnancy implies something is on the way. But there can always  be a surprise with what 

appears. There is a comedic bit about the animals in the farm. All of them are pregnant at the 

same time, the mare and cow, the pig sow, the dog and the chicken. And the Mare gives birth 

first... push and push and plop there is a spindly legged colt. All the animals compliment the 

mare anad say how much the colt looks like his father. Then push, push and plop the cow gives 

birth to a calf. And he has the same black and white  coloring as the steer. The sow pushes and 

here one small piglet and another and another and another. Wow quadruplets! Then push, push 

and the dog gives birth to 5 puppies, wriggling and blind. One looks like the mother another 

like the father. Now the chicken pushes and pushes and stands up and what does she have. A 

hard white egg. The rooster asks her what she has been drinking. In embarrassment she sits on 

the egg and eventually chicks appear.  

 

The egg is often used as a symbol of the resurrection. - it is like the tomb apparently lifeless. 

But wait something will hatch. Throughout the Resurrection Narratives people  are surprised by 

what appears. The first women who come to tomb at dawn are surprised to find the rock rolled 

away, then surprised by an angel who tells them to go back and tell how Jesus has risen. Then 

on their way Jesus himself appears, Mary Magdalene stays at the empty tomb, unable to process 

the message of the angel because her grief is so intense. A stranger appears, she takes him for a 

gardener. He speaks her name and she recognizes Him and everything is changed.  

 

Take the time and examine your life. Are there any situations or relationships that are in a 

pregnant pause: as of right now maybe nothing has shown itself and we are asked to wait 

expectantly. Maybe like the cow, horse, pig and dog it will come to birth in such a way that you 

can recognize the new life in it. It will  bear a likeness to the best of the old life. Or maybe you 

are a chicken and you will give birth to something you have to sit on. Something that seems at 

first cold and hard but will crack open to reveal something new and lively. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



Del escritorio del Padre Martín 

Semana Santa 2024 

 

 

El embarazo implica que algo está en camino. Pero siempre puede haber una sorpresa con lo 

que aparece. Hay un poco de comedia sobre los animales de la granja. Todos están preñados al 

mismo tiempo, la yegua y la vaca, la cerda, la perra y la gallina. Y la yegua da a luz primero... 

empuja y empuja y plop, hay un potro de patas delgadas. Todos los animales felicitan a la yegua 

y dicen cuánto se parece el potro a su padre. Luego empuja, empuja y deja caer, la vaca da a luz 

un ternero. Y tiene el mismo color blanco y negro que el novillo. La cerda empuja y aquí un 

cerdito y otro y otro y otro. ¡Vaya cuatrillizos! Luego empuja, empuja y la perra da a luz a 5 

cachorros, retorciéndose y ciegos. Uno se parece a la madre y otro al padre. Ahora la gallina 

empuja y empuja y se levanta y qué tiene. Un huevo blanco duro. El gallo le pregunta qué ha 

estado bebiendo. Avergonzada, se sienta sobre el huevo y finalmente aparecen los polluelos. 

 

El huevo se utiliza a menudo como símbolo de la resurrección. -Es como la tumba 

aparentemente sin vida. Pero espera, algo saldrá del cascarón. A lo largo de las Narrativas de la 

Resurrección la gente se sorprende por lo que aparece. Las primeras mujeres que llegan al 

sepulcro al amanecer se sorprenden al encontrar la roca quitada, luego son sorprendidas por un 

ángel que les dice que regresen y cuenten cómo Jesús ha resucitado. Luego en el camino 

aparece el mismo Jesús, María Magdalena se queda ante el sepulcro vacío, incapaz de procesar 

el mensaje del ángel porque su dolor es muy intenso. Aparece un extraño, ella lo toma por un 

jardinero. Él pronuncia su nombre y ella lo reconoce y todo cambia. 

 

Tómate el tiempo y examina tu vida. ¿Hay situaciones o relaciones que se encuentran en una 

pausa de embarazo? Hasta ahora tal vez nada se ha manifestado y nos piden que esperemos 

expectantes. Tal vez como la vaca, el caballo, el cerdo y el perro, nacerá de tal manera que 

puedas reconocer la nueva vida en él. Tendrá una semejanza con lo mejor de la vida anterior. O 

tal vez eres una gallina y darás a luz algo en lo que tendrás que sentarte. Algo que al principio 

parece frío y duro pero que se abrirá para revelar algo nuevo y animado. 

 

 

 

 

 

 

 



 

   

 
 



 



 

 



  



REGISTER IN YOUR PARISH 

 
As a registered member and contributing to the Church, you are eligible to: 

 Request reference letters. 

 Get letter signature for the parochial school. 

 Signature for sponsor letters for Baptism or Confirmation. 

 Request statement of all alms you give to the parish, to deduct from your Income Tax. 

 Rent the Church hall for special occasions. The Church Hall is ONLY leased to registered 
parishioners of 1 year or more. 

These are some of the ways we can serve you better. Please understand that if you are not 
registered in the parish, we cannot assist you with any of the above. To register visit or call the 
parish center located at 284 Warwick Street. 
 

REGISTRESE EN NUESTRA PARROQUIA 

 
Como un miembro registrado y contribuyendo con la Iglesia usted es elegible  

para: 

 Pedir carta de referencia. 

 Firma de carta para la escuela parroquial. 

 Firma para cartas de padrinos para Bautismo o Confirmación. 

 Pedir estado de cuenta de todas las limosnas que usted da a la parroquia, para deducir de 

su Income Tax. 

 Alquilar el Salón de la Iglesia para ocasiones especiales. El Salón Parroquial de la Iglesia 

SOLAMENTE se le renta a parroquianos registrados por 1 año o mas. 

 

Esta son algunas de las maneras que podremos servirles mejores. Por favor, entienda que si no 

están registrados en la parroquia, no podemos ayudarle con cualquiera de los anteriores. Para 

registrase visite o llame a la oficina parroquial localizada en el 284 de la calle Warwick. 
 
CHILDREN'S BAPTISMS 

 
If you wish to baptize your child in this parish, please contact the parish office at (718) 647-1818 as 
soon as you have your child's birth certificate, so we can begin filling the forms required. The Church 
cares about all children and their spiritual upbringing. 
 

BAUTISMO PARA NIÑOS 

Si deseas bautizar a su hijo / hija en esta parroquia, por favor llame a la oficina parroquial al (718) 647-

1818, traiga la alta de nacimiento de su hijo / hija, para llenar la solicitud de Bautismo. La Santa Iglesia 

quiere garantizar la Fe de nuestros niños. 



GROUPS – GRUPOS PARROQUILES 

                                                                                               SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS 1° Domingo de mes, 12pm – Salón Parroquial  

JORNADISTAS (YOUTHGROUP) Every Friday at 7 pm – Parish Office  

LINKING ADULT GROUP Once a month on a Tuesday at 7 pm – Parish Office 

CURSILLISTAS Todos los Jueves, 8 pm  - Centro Parroquial 

LAS MAGDALENAS  Todos los Miércoles - 7 pm – via zoom/Iglesia   

GRUPO EMAUS Todos los  Miércoles - 7 pm  Centro Parroquial 

 SUNDAY’S COLLECTIONS –      MARCH 17, 2024                MASS COUNTS 

                                   Saturday  5:30 pm               $   217.00                       36 People  

           Sunday    9:00 am               $  877.00                      157 People  
Domingo      11:00 am               $1,523.00                     396 People  

                                                         Domingo     1:00 pm               $  558.00                     134 People  
Gift Central                $   .00  

2nd Collection (Easter Flowers)               $1,518.00   
              $    .00  

Food Sale (Church Repairs)              $   150.00  

      Total               $4,843.00                   

Diocesan Collection                $    .00                           
 

SANCTUARY CANDLE / CANDLES ON THE ALTARS OF THE SAINTS 

The donation of the candle intentions is $10 for the (red) sanctuary candle. The candles in front of the Statues 
donation are $7. All candles are 7 day candles (they last for 7 days.) 

VELA DEL SANTISIMO / VELAS DE LOS ALTARES DE LOS SANTOS 

La donación de la Vela del Santísimo (roja) es de $10. Y la donación de las velas de los santos (azul)  son de $7. Las 
intenciones pueden ser para una persona enferma, un ser querido fallecido o por la propia intención. 

 

 
 

Where/ Lugar 
 

For / Por 
 

Requested by /Pedido 

por 
 

 

 Sanctuary /Santísimo 

 
 
 

 
Gui 

Special Intention Mary Morrongiello 

 
 

 

At the Altar of  St. Joseph/San Jose 
Special Intention Rosie De Jesus 

 

 At the Altar of  St. Francis/San Francisco 

 

For all the Deceased   

 

 

At the Altar of Virgin Mary /Virgen 

María 

Special Intention   Rosa Lebron 

 Blessed Solanus Casey, OFM, Cap. 

For the Youth of the Parish     

 

 

At the Altar of St. Anthony 

 /San Antonio 

Eugenia Marsan 

 

 

 

Mayra Marsan 
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